
ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО 

 

Уважаемые коллеги! 

 

Факультет иностранных языков Педагогического института Белгородского 

государственного национального исследовательского университета приглашает 

молодых учёных, аспирантов, магистрантов, студентов опубликовать статьи на 

иностранном языке в XII выпуске международного сборника научных трудов 

«Experientia est optima magistra».  

Сборник будет размещен в Научной электронной библиотеке как 

периодическое печатное издание, включен в Российский индекс научного 

цитирования (РИНЦ) (договор № 1470-07/2014K). 

 

Статьи на иностранном языке по различным отраслям науки принимаются на 

рассмотрение редколлегией по электронному адресу experienti@mail.ru до 30 

марта 2023 года. Статьи обязательно проходят рецензирование и проверку в 

системе Антиплагиат. Сумма процентов по уровню оригинальности и цитирования 

не менее 75 %. Уровень оригинальности при этом не менее 60%. 

После положительного решения редколлегии о принятии статьи к 

опубликованию автору высылаются реквизиты для оплаты.  

Публикация сборника научных трудов осуществляется за счет авторов из 

расчета 180 руб. за 1 страницу текста.  

Если автор заказывает только электронный вариант сборника, то оплата за 1 

страницу составляет 160 рублей. Тип сборника (печатный или электронный) 

указывается в приветственном письме во время отправки статьи ответственному 

редактору Мирошниченко Ларисе Николаевне.  

Взнос на рассылку сборника (для иногородних авторов) – 300 рублей.  

 

Рассылка сборника научных трудов – вторая половина мая 2023 года. 

 

Требования к оформлению и подаче статей: 

 

Объем материалов 4-5 страниц (на английском / немецком / французском / 

испанском и др. иностранных языках) в текстовом редакторе Microsoft Word, 

версия 6.0 и выше, шрифт Times New Roman Cyr, размер шрифта 14, в формате 

*.doc; параметры страницы (поля) – 2,0 см; абзац – 1,25; интервал – одинарный. 

На первой строке указывается УДК (UDK) (шифр специальности согласно 

справочнику универсальной десятичной классификации: 

https://www.teacode.com/online/udc/). 

На второй строке, по центру, указывается НАЗВАНИЕ СТАТЬИ (на 

иностранном языке). На следующей строке набирается Фамилия, Имя, 

Отчество автора (авторов) (транслитерация). Далее пишется ученая степень, 

ученое звание, должность, название вуза, города, страны на иностранном 

языке, на котором написана статья.  

http://elibrary.ru/title_about.asp?id=54142
https://www.teacode.com/online/udc/


На следующей строке указывается Scientific advisor / Wissenschaftliche 

Betreuerin / Directeur scientifique (для магистрантов и студентов).  

На следующей строке пишется ФИО научного руководителя в 

транслитерации. Далее указывается информация о научном руководителе: ученая 

степень, ученое звание, должность, название вуза, города, страны на 

иностранном языке, на котором написана статья.  

Следующая строка пропускается. Пишется аннотация на иностранном языке 

объёмом не менее 3 предложений, ключевые слова на иностранном языке (5-7 слов 

и словосочетаний), текст статьи, список литературы (References / 

Literaturverzeichnis/ Bibliography).  

 

 

 

Образец оформления текста статьи (Выберите образец на том языке, на 

котором написана статья) 

UDK 81-23 

 

LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF THE ENGLISH-

LANGUAGE SCIENTIFIC TEXT 

 

Petrova Anastasia Evgenievna 

Student of Faculty of Foreign Languages of Institute of Pedagogy,  

Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia,  

E-mail: 123@bsu.edu.ru 

Scientific advisor:  

Krasnova Elena Viktorovna  

PhD in Philological sciences, Associate Professor of Foreign Languages Department,  

Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia  

E-mail: 123@bsu.edu.ru 

This article examines the features of the scientific style in the English language 

from the point of view of vocabulary, morphology and syntax. And also there is a 

comparison of linguistic features of the scientific text in Russian and English. The 

linguistic and stylistic features of the scientific style in English are considered on the 

example of English-language medical articles. 

Key words: scientific style, neologisms, abstractness, syntax, morphology, 

assimilation. 

 

 

UDK 811.112.2 

 

DIE STATISTISCHE BEARBEITUNG VON KLINISCHEN DATEN 

 

Gaschkow Danil Sergeevich 

Student des Lehrstuhls für Deutsch und Französisch, 

Belgoroder Staatliche Nationale Forschungsuniversität, 



Belgorod, Russland 

E-Mail : 123@yandex.ru 

Wissenschaftliche Betreuerin: 

Ivanova Julia Nikolaevna 

Kandidatin der philologischen Wissenschaften, 

Dozentin des Lehrstuhls für die Fremdsprachen, 

Belgoroder Staatliche Nationale Forschungsuniversität, 

Belgorod, Russland, 

E-mail: 123@bsu.edu.ru 

Im Artikel handelt sich um die statistischen Analysen, die man bei der Bearbeitung 

von klinischen Daten verwendet. Die verschiedenen Verfahren werden beschrieben, 

durch die die statistischen Gesetzmäßigkeiten überprüft werden. Es geht um den 

Kolmogorov-Smirnov-Test, den Shapiro-Wilk-Test, Wilcoxon-Mann-WhitneyTest, 

Wilcoxon-Vorzeichen-Rang-Test, Runs-Test.  

Schlagwörter: die statistische Analyse, Software, Variable, Stichprobe, Median, 

Quartile, Standardabweichung, t-Test, die statistische Hypothese, die Nullhypothese 
 

UDK 372.881.1 

 

LA COMPÉTENCE LEXICALE COMME L’ASPECT IMPORTANT DE LA 

MÉTHODOLOGIE MODERNE DE L'ENSEIGNEMENT 

 

Filina Alexandra Denisovna 

Etudiante de la faculté des langues étrangères de l'Institut pédagogique, 

Université nationale de recherche de Belgorod, Russie 

E-mail: 72@gmail.com  

Directeur scientifique: 

Ivanova Inna Anatolievna 

Docteur ès lettres, professeur du département de français et d'allemand, 

Université nationale de recherche de Belgorod, Russie 

E-mail:123@bsu.edu.ru 

Cet article aborde l'importance de la compétence lexicale dans le processus 

d'enseignement d'une langue étrangère. On touche les aspects importants de la formation 

de la compétence lexicale. On donne une classification des exercices accompagnée 

d'exemples visant à la formation de la compétence lexicale. 

Mots clés: la méthodologie moderne de l’enseignement d’une langue étrangère, la 

compétence lexicale, la sémantisation, les types d’exercices lexicales. 

 

Текст статьи. 

Ссылки в тексте работы по образцу [Lakoff 2007: 24]. 

Если в тексте статьи есть формулы, модели, схемы и т.п., то они высылаются 

дополнительно отдельными файлами.  



Литература (References / Literaturverzeichnis / Bibliography) дается (после 

пропуска строки) в конце текста статьи с указанием объёма работ в страницах и 

оформляется в алфавитном порядке.  

Русскоязычные источники в списке литературы транслитерируются 

(можно воспользоваться сайтом http://translit-online.ru/). В конце описания 

русскоязычного источника обязательно указывается (In Russian).  

В описании монографий или словаря название монографии/словаря 

выделяется курсивом. В описании статей, опубликованных в журналах, научных 

сборниках, материалах научных конференций, курсивом выделяется название 

журнала, сборника, конференции. 

Статьи с некорректно оформленным References / Literaturverzeichnis/ 

Bibliography будут возвращены авторам на доработку на срок не более 2-х дней. 

 

Образец:   
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Файл с материалами для публикации должен быть озаглавлен по фамилии 

автора (первого автора при наличии соавторов) латинскими буквами по образцу: 

ivanov_abstract. 

 

 

БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА НАУЧНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО! 

 

По всем вопросам обращаться к ответственному редактору сборника научных 

статей Мирошниченко Ларисе Николаевне по email: experienti@mail.ru, 

miroshnichenko_l@bsu.edu.ru. 

http://translit-online.ru/
mailto:experienti@mail.ru
mailto:miroshnichenko_l@bsu.edu.ru
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